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AHHOTaNNA

B crarbe nexiapupyercsi IepBOCTEIICHHAS BAKHOCTh KOMMYHHUKAIIMU B YCTHOH (hopMe U, KaK CJIeACTBHE, 000CHO-
BBIBACTCSI HEOOXOTMMOCThH OOYYEHUS IPOM3HOIICHUIO Ha BCEX YPOBHSIX BIAJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. B 10Jh-
3y TaKOTO TMOJOKEHHUS MIPUBOAATCS KOTHUTHBHBIC, TICHXOIWHTBUCTUIECKUE M COITOIMHTBUCTHYECKIE aPTYMEHTBI.
[Ipu 3TOM coneprkaHue TTOHATHS «IIPOUZHOIICHUE» MOXKET OBITh CYIIECTBEHHO PA3IIMYHBIM B 3aBUCUMOCTH OT IIe-
Jel 1 3aad oOydeHHs U OTpeOHOCTeH 00y4aeMbIX. B CBsI3M ¢ STHM OCHOBHOM 3aaveii mperoaaBares, KOTOPBIid
JIAJICKO HE BCErJa MMeeT KBATM(HUKAIUIO (OHETHCTA, BUIUTCS MMOCTOSHHOS BHUMAHUE K MPOU3HOCUTEIIBHOU CTO-
POHE MHOCTPaHHOTO 53bIKa, & TAKXKE MPHUBIICUYCHUE K MPOIIECCY OOyUYCHHUsS ayTCHTHUYHBIX (ayauo) marepuanoB. Ha
Marepuasie aHIITUHCKOTO SI3bIKa KaKk MHOCTPAHHOTO OOCYXIAOTCS 00hEM M BUIBI (POHETHUECKUX CBEICHHM, aKTy-
QIIBHBIX JJIS1 PA3HBIX THUIIOB 00yYaeMbIX, U IPHBOATCS IPAMEPHI (POHETUIESCKUX 3aTaHHH.
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Abstract

The article declares the primary importance of oral communication and the consequent need for teaching
pronunciation at all levels of foreign language acquisition. The view is augmented with cognitive,
psycholinguistic and sociolinguistic arguments. The notion of “pronunciation”, however, should be interpreted in
very different ways depending on the learning objectives and the types of learners. The main duty of the teacher,
who is not always a qualified phonetician, is defined as constant attention to the sound form of the foreign
language in question and in introducing authentic (audio) materials into the classroom. Taking English as a
foreign language as an example, the extent of phonetic information relevant for different types of learners is
discussed and some types of phonetic exercises and activities are described.

I Tannas crares mpezcTabiseT coOON pa3BUTHE HJIEH, BbICKa3aHHBIX aBTopoM B jokiane «From the Heart of the
Phonetics Teacher with Love» ua 13 xoH(pepenumu J[aqpbHEBOCTOUHONW ACCOIMAIMU MPEMOAABATENICH aHITIMHCKOTO sI3bIKa
FEELTA B utone 2021 r.
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1. Beenenue [Introduction]

B o6nacti 00yueHust HHOSI3bIYHOMY TPOHM3HOIICHHUIO B MOCIEIHUE IEeCATHIETHS HAOII0-
JTAeTCsl CTOJIKHOBEHUE HECKOJBKUX PAa3HOHAIPABICHHBIX TEHACHIIUH, OOYCIIOBICHHBIX IETBIM
PSAIOM KCTPAIMHIBUCTHYECKHUX (akTopoB. K mocieqHuM MOKHO MPUYUCIUTD MOJUTUYECKHUE U
HKOHOMHUYECKHE U3MEHEHHUSI B MUPE: MPOIECCHI TI00ATM3AIUY TIPUBETH K TOMY, UYTO OTACTHHBIC
SI3BIKK (B OCOOCHHOCTH, aHTIIMWCKHIA) CTalld BOCTpeOOBaHBI Kak /ingua franca u MOTOMY HC-
TIOJTB3YIOTCSI M M3YYalOTCs TIOBCEMECTHO, M HET HEIOCTAaTKa B yUEOHBIX TOCOOUSIX CaMoro pas-
HOTO CBOICTBa, B TOM uuciie GpoHeTndeckux. OTKPBIThIE TPAHUIIbI, JOCTYIMHOCTh MyTEIIeCTBUI
(3a uckmouennem nepuoaa nangemun COVID-19), ucnonb3oBaHue BBICOKOTEXHOIOTHYHBIX
MOOMIIBHBIX MPUJIOKEHUH CAeIalu BO3MOKHBIMHU HEMOCPEICTBEHHbIE KOHTAKTHI C HOCUTENSIMU
TOTO WJIM WHOTO sI3bIKA U, CIIEMOBATENILHO, IPSIMOE O0yUYEeHUE YCTHON PEedH BO BCEX €€ MpOsBIIe-
HusX. MHTepHET obecrieunBaeT MPaKTUYeCKH MTHOBEHHBIA TOCTYIl HE TOJBKO K MEPEBOAHBIM
CJIOBApsiM, HO M MTPOU3HOCUTEIILHBIM 00pasliaM TOTO WJIM MHOTO si3bIKa. Bee 310, Kazanock OFl,
JOJDKHO OONerduTh 0O0ydeHHe MHOCTPAHHOMY SI3bIKY M, B YAaCTHOCTH, ero (hoHetmke. OnHaKo
Pa3HOPOMHOCTh W HETOCIE0BATEIbHOCTh MOCTYIAOIIEH TaKiM CBOOOTHBIM 00pa3om HH(OP-
Malliy, He OMOCPEIOBAHHON COLMOIMHIBUCTUYECKUM U COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUYECKUM, B TOM
griciae U (POHOIOTUIECKUM, aHAIM30M, BEAET K (DOPMUPOBAHUIO HAWBHBIX M YaCTO HEBEPHBIX
NPEICTaBICHUI O MPOU3HOLICHUH M3y4YaeMoro si3blka. be3 moMmoIy mnpernogaBarens CTYASHTHI
OKAa3bIBAIOTCS HE B COCTOSHMM HU WHTEPIPETHPOBATH BOCIPUHUMAEMbIC ()OHETHUYCCKUE SIBIIC-
HUS1, HA BBIOpaTh oOpaserr mys noapaxanus [Gilakjani, Ahmadi, 2011].

C apyroil CTOpOHBI, U B MPENOJABATEILCKON, U B CTYIEHUECKOM cpesie BCE el cylie-
CTBYIOT TPaJMUILIMOHHBIE TIPEACTaBIeHUs 0 (POHETHKE KaK 00 AanuTapHOi hopme 3HAHUS U yMe-
HUS TOBOPUTh HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE, BBI3BIBAIOIIUE MKEIAHUE OMPENCIUTh HICATbHBIN
crangapt (Hamp., Queen’s English, B cimyuae anrmmiickoro si3eika). Ecnu ke Takol craHmapt
OKa3bIBaeTCs HE JTOCTIXHUM (HampuMep, B CHITy HEXBAaTKHM Y4eOHOTO BpEeMEHH), TO (hOHEeTHYe-
CKUH acmeKkT U3bIMaeTcs M3 paccMOTpeHusi BoBce. HeoOXoAuMO MOTYepKHYTh, UYTO «XOpO-
niee» MPOW3HOIICHHNE HE WMEET HUKAKOTO OTHOIICHUS K YMEHUIO TOBOPUTH «HIICATHHOY,
«KpPacHBO» WM «BbIpa3UTeIbHO». Ero oleHka ¢ He0OXOMUMOCThIO JOKHA OBITH (DYHKIIHO-
HAJIBHOMN: MTPOU3HOIICHHE MOXKHO CUUTATh XOPOIIUM, €CIIH OHO OTBEYAET YPOBHIO BIIAJICHUS
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U TIOTPEOHOCTSIM FOBOPSIIIIEr0 HA HEM MHOCTpAHIIA.

NmenHo ¢ (yHKIMOHATHHBIM TIOIXOJOM K OOYUYEHHWIO MPOU3HOIICHUIO CBSI3aHBI I10-
CJIeIHHE MCCIIeoBaHus B JaHHOUM oOmactu [Jenkins, 2004]. OgHako, KaKk MOKAa3bIBAET OIBIT
aBTOpA HACTOSIIEH CTaThU, KOTJIA MPETI0/IaBaTellb, KOTOPhIM BOBCE HE 00s13aH UMETh KBaTU(U-
Kaluio (OHETUCTA, CTAJTKUBACTCS C JETAIbHBIM OMHMCAHUEM MPOU3HOCUTEIHHBIX BAPUAHTOB U
WX COIMOJIMHTBUCTHYECKOW 3HAYMMOCTH, Y HEr0 BO3HUKAET COOJIa3H MOCYUTATh TAKYIO WH-
(dhopMaIuio M3NMUIIHENH U OTKa3aTbcs OT €€ MCIOJIb30BaHUSI HA 3aHATHUH, OCOOCHHO €CIH OHO
HE TIOCBSIIEHO (POHETHKE CIeIHaIbHO. JIn0Oo, 1Mo/ BIUSHIUEM O0OCTOSITENILCTB (HAapUMep, Tpa-
TUIMH, KOTOpas CUJIbHA B 00pa3oBaTeNbHBIX yupexkaeHusx Poccun), mpernonaBaTenb MOXKET
OTBOJIUTH OTIPEAeNIEHHOE BpeMsl Ha TPEHUPOBKY MMPOU3HOIICHHUS, HE BHUKAS B CYTh ()OHETHUYE-
CKUX SIBIIGHUH M TEPMHHOB, a TaKX€ B UX COOTHECEHHOCTh C (DOHETHMUECKUMHU SBICHUSIMHU
POIHOTO s13bIKa 00ydaeMbiX. [ledanbHOM HIUTFOCTpAITUEH TAKOTO TIOJIOKEHUS JIEN SIBIISIETCS PO-
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JUK C BHJICO3AMMKMCHIO IIKOJBHBIX (DOHETUYECKUX 3aHITHHA, pa3MEIICHHBIM Ha TuiaTgopme
youtube (https://www.youtube.com/watch?v=Hbn1Rn-OKRS). JlokymeHTanbHas chEMKa IMO-
Ka3bIBaeT, KAK MOJIOJIBIC YUUTENSI U3 PAa3HBIX CTPAH C SHTY3MA3MOM Y4Yar IIKOJbHUKOB YHTATh
AHIJIMICKKE CIIOBA: TaK, KAK OHU CaMH WX MPUBBIKINA MX MPOU3HOCHTH, U TaK, YTO CJIOBA 3TH
OTI03HATh HEBO3MOXKHO.

JInsi TipeononeHnsl YKa3aHHBIX TPESTCTBUA K TOMY, YTOOBI OOyYEHHE HHOS3BIYHOMY
MIPOM3HOIICHUIO 3aHSJIO JOCTOMHOE MECTO B PSTY «ACTEKTOB» IMPEIMETa «MHOCTPAHHBINA S3BIK)»
Ha BceX 00pa3oBaTeIbHBIX YPOBHSX, HEOOXOIMMO TOMHHUTB O TOM, YTO HET sI3bIKa 0€3 TIPOU3HOIIIe-
HUSI (€CJIM HE CUUTATH S3BIKOB MEPTBBIX, UICKYCCTBEHHBIX U TEX, YTO CIEIUAILHO MPETHA3HAUYCHBI
JU1sl OOIIeHUST B O€33BYYHOI Cpefie, BKITFOYAsl )KECTOBBIC SI3bIKM) U YTO TIPOU3HOIICHHE CTOIb JKE
Ba)KHO, CKOJIb TPaMMAaTHKA WU JIEKCHKA (€CITH HE BAYKHEE — B YCIIOBHSX YCTHOM KOMMYHHUKAIIHH ).

2. IIpon3HolIeHHe KAk OXHO U3 0a30BbIX CBOMCTB si3bika [Pronunciation as a
basic language feature]

2.1. KoruutuBHbIe OCHOBaHMA 00y4yeHus1 npou3HomeHuio [Cognitive grounds for
teaching pronunciation]

Huxkro, HaBepHOE, HE COMHEBAETCA B TOM, UYTO YEJIOBEUECKUN SI3bIK BOZHUK B YCTHOM
dbopMe, a yxK 3aTeM YeJIOBEUECTBO HAyUYMJIOCh MHUcaTh. MI3BECTHO, YTO OHTOTEHE3 MOBTOPSIET
¢buoreHes: KaxJIblii MOXKET Ha JIUYHOM ONBITE YOCIUTHCS, YTO UYEIOBEUSCKUI MutajzieHern (B
HOpME) CHa4ajia Hay4aeTcs TOBOPUTH, a YK 3aT€M MUCATh, MPUYEM YaCTO ¢ OOJBIINM TPYAOM.
[Ipu 5TOM cHCTEMBI MUChMa B Pa3HBIX JHUHTBOKYJIBTYpaxX pa3ziHyaroTcs ropasio Oojiblie, 4eM
YCTHasi peub Ha Pa3HOCHUCTEMHBIX SI3bIKaX: MOCIEIHSS BCEI/a pa3BOPAYUBAETCS CUHTarMaTH-
YECKH, COIEPKUT IIIACHO- U CONIACHO-TIO0OHBIE CETMEHTBI, COOTIOACT MPUHIIUIIBI CIOTOBO-
ro KOHTpacTa (Kakyro Obl POJIb HU UTPaj CJIOT B IaHHOM SI3bIKE), UCIIONB3YET MPOCOANYECKUE
CpezicTBa M, B YaCTHOCTH, MHTOHaIM0. M300peras Haubonee ynoOHBIA cocod KOMMYHHKA-
I[UH, YEJIOBEUECTBO OBLJIO 0OpeueHO MpUOETHYTh UMEHHO K YCTHOM pedH: TOJbKO Hama (Ko-
HEYHO, pa3BUBIIAACA CO BPEMEHEM) CIOCOOHOCTh MPOU3BOAUTH M OBICTPO HW3MEHSTH
3BYKOBBIE MOCJIEOBATEIbHOCTH MPU MOMOIIM APTUKYJIATOPHOTO ammapara oOecreurBaeT
IIPOU3BOACTBO AOCTATOUYHO HAEKHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTHAJIOB.

Taxum oO6paszom, poHeTHYECKasi CTOPOHA S3bIKa BBIXOAUT Ha MEpPBbIN Mu1aH. MHoromner-
HUH ONPOC CMEHSIOIIUXCS TTOKoJIeHUH cTyneHToB-(unonoro CIIOI'Y, mpoBouMBbIN aBTOPOM
CTaThH, ITOKA3bIBAET, YTO TOBOPEHUE, a TAKKE BOCHPUATHE U TIOHUMAHUE PEYU HA CIYyX, KaK U
MIPEKE, SIBISIOTCS OCHOBHBIMM MPOLIEypaMU UCIOIb30BAHUS SI3bIKAa KaK CPEJCTBA KOMMYHHU-
Kallu¥, Ja)ke B 3IMOXY MOBCEMECTHOIO PAaclpOCTpaHEHUS] MYJIBTUMEIUHHBIX MHPOpPMAIMOH-
HBIX TUIATGOPM M TIOTOJOBHOTO YBIICUEHUS MECCEHDKEpPaMH, IJ€ OOILIeHHe dYacTo
OCYILECTBIISIETCS MOCPEACTBOM BU3yaJIbHBIX CUMBOJIOB.

[Ipu3HaB 3a NPOU3HOILIEHUEM EPBEHCTBO B HA3bIBAHUU MPEAMETOB U SBIECHUN OKpY-
YKAIOIIero MUpa, Kak B HICTOPUYECKON MEPCIIEKTHUBE, TaK U B YCIOBHUIX COBPEMEHHOCTH, HEOO-
XOIMMO IOMHMTb O Ba)XHOCTU IEPBUYHONM HOMHUHALMM. Bynb TO Maibllll, COUYMHSIOLIUI
nepBbIe cloBa Ui 0003HAUYEHUS] TOTO, YTO OH BUIUT BOKPYT, WM YUEHBIN, MOABICKUBAIOIIUI
TEPMHUH JAJI1 HAyYHOTO OTKPBITHS, IPU3BAHHOIO M3MEHMTH HAIllM IPEICTABIECHUS O BCEJIECH-
HOM, — UM BCEM HY)XHO co3zaTh UMs. HoMuHamus — abCcoMoTHO HEOOXOAUMBIN ATall MO3Ha-
Hus. Benomumm  Taresny Jlapuny, mrobumyro repounto A. C.IlymkuHa, korma oHa
pa3ayMbIBaeT O CYIIHOCTH YeJOBEKa, KOTOPOro momrodmna: «Yxenb 3araiky paspemiuia?
Vxkenu cinoBo HaijeHo?». MctunHoO Tak, nOO eciny HAalUTH HYKHOE CIOBO, TO OHO IO3BOJHT
YXBAaTUTh CAMYIO CYTh Ha3bIBAEMOTO.

Hanee, ecnu UMsl, Ha3BaHUE CTOJb BaXHbI, TO, II0 BCEHl BEPOSATHOCTHU, U 3ByKU ITOrO
UMEHH BaXKHbI ToXke. Tem Oojiee, 4YTO OHU MOTYT OBITh HAMPSIMYIO CBSI3aHBI CO 3HAUEHUEM — U
B 3TOM CJIy4ae Mbl UMEEM JIeJI0 C UKOHUYECKUMHU sI3bIKOBbIMH enuuunamu [[llamuna, 2019].
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Hanpumep, ecnu B OTHO U TO K€ BBICKA3bIBAHUE HA AHTIIMHCKOM SI3BIKE C OOIIMM 3HAUYCHUEM
«OH HampaBWIICS K JIBEpW» BCTaBIATh pasHble (MkoHW4Yeckue) rnaronsl: He SHUFFLED /
PRANCED / WIGGLED to the door, ckopee BCero, MOXHO JIOTaJaThCs, B KAKOM CIIydae OH
noOpaics A0 ABepu ObicTpee, MPOU3BEN OObIle IIyMa, CAeNal 3TO C PaAOCThIO MU HEOXO-
TOW U T. IT., Jake He OyAy4H COBEPIICHO YBEPEHHBIMH B CIIOBAPHOU JAEPUHHUIIMA COOTBETCTBY-
IOIIUX IJArojioB. 3ByKH MOTYT caMH BCE pacckaszaTh, M TpeHeOpexeHue UMU — He B
HMHTEpEeCax Ye0BEKa FOBOPSIIETO WK CITYIIAOIIEr0, KAKUM ObI SI3IKOM OH HU MOJIb30BAJICA.

2.2. IIcuX0JIMHIBHCTHYECKHE OCHOBaHUA o0yueHust NPOM3HOLIECHUIO
[Psycholinguistic grounds for teaching pronunciation]

NmeroTcst Takke NMCUXOTMHTBUCTUYECKHUE OCHOBAHHUS TOTO, YTOOBI YIENATH MPOU3HO-
IICHUIO 0CO00€ BHUMAHHE MPU 00yUYeHUM MHOCTPAHHOMY SI3bIKYy Ha BCEX ypoBHsX. Tak, Te,
KTO HE yMEET TOBOPUTH Ha MOHATHOM S3bIKE, YACTO MPUPABHUBAIOTCS K TEM, KTO HE YMEET ro-
BOPHUTH BOBce. TakoBO, HapUMep, MPOUCXOKICHUE CIIOBA HeMely B PYCCKOM SI3BIKE. DTUMOJIO-
THYECKHI cloBapb pycckoro sizbika M. @acmepa oTMedaeT OOIIyIO A7 BCEX CIABSHCKUX
SI3BIKOB TIEPBOHAYATBHYIO CEMAaHTUKY 3TOTO O0O3HAYCHUS MPEICTABUTENS TEPMAHCKUX HAPO-
JI0OB — 'HEMOH', U3 KOTOPOTO 3aT€M Pa3BUIIMCh 3HAUEHUs 'YEJIOBEK, TOBOPSILIUN HESICHO, HEIO-
HatHo; uHoctpanen' [Dacmep, 1986]. CrnenoBarenbHO, JIOAM, KOTOPHIE TOBOPST HESICHO M
HETIOHATHO, OI[CHUBAIOTCS KaK B OMpeAeIEHHBIX OTHOLIEHUX yiepOHble. B anrmuiickoM s3b1-
ke dumb obo3Hauaet, B coorBercTBuM ¢ Cambridge English Dictionary, 1. unable to speak
'Hemoit', 2. stupid 'mynerii' [https://dictionary.cambridge.org]. To ecTb, B S3bIKOBOM KapTHHE
MHUpa KakK aHTIIMHACKOTO, TaK M PYCCKOTO SI3BIKOB YMEHHE TOBOPUTH HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHO
C YMCTBEHHBIMU CIOCOOHOCTAMU. B camom Jiene, ecim 3aaymarbes, ¢ KeM OOBIYHO pa3roBa-
PHUBAIOT TPOMKO M MEJIEHHO, TO OTBET HE 3aCTAaBHUT ceOs JKIaTh: C TEMH, KTO TIJIOXO CIIBIIINT,
U ¢ qypakamu. A e ¢ HHOCTpaHI[aMH, PUPABHUBAS UX TaKUM 00pa3oM K TE€M WJIU APYTUM.
Ecnu npenoiaBarens He X04ET, YTOOBI €r0 YYCHUKH BOCIPHHUMANCH KaK YMCTBEHHO OTCTa-
Jble, YYUTh UX MPOU3HOLICHUIO TPUIETCS.

Bonee Toro, ecnu cpaBHHMBATH «BKJIA[D» MPHUBBIYHBIX SI3BIKOBBIX IMOJICHCTEM (JICKCHKH,
rpaMMaTiKi U (OHETHKH) B O0Illee 3HAYCHHE BBICKAa3bIBAHUS, YHOTPEOIEHHOIO B YCTHOM MO-
BCE/THEBHOUW peuu (B paMKax 3TOW TUCKYCCHH TPENIaracTcsi OCTABUTh B CTOPOHE JAPYTHE BUJIBI
JHCKypca, TpeOyrolue 0co00ro OTHOMICHUS K COJIEPKATeIbHOM CTOPOHE KOMMYHHUKAIMH), TO
npUAETCS MPU3HATH NIABCHCTBYIOIIYIO POJib POHETHKH. VIHTOHAIHSI BO MHOTHX SI3BIKAX MOMKET
JIETKO TIPEBPATUTh YTBEPIUTEIILHOE BhICKa3bIBaHUE B Bompoc (cp. aHri. That’s \right. Thats /
right?), a B PYCCKOM S3bIKE B O3TOM 3aKJIFOYAeTCSl OCHOBHAsl (DYHKIMS HHTOHAIIMOHHOMN
koHcTpykuuu 3 (MK-3), mo knaccudukanuu E. A. Bpeisrynoroii [bpesrynosa, 1977] (cp. Ceeo-
onss namuuya'. Ceeoonss namuuya’?). TIOMUMO TPSAMOTO HM3MEHEHHS KOMMYHHKATHBHOMN
HAIpPaBJICHHOCTH BBICKAa3bIBAaHMSI, MHTOHALIUS CIIOCOOCTBYET Nepeiaue MHOTOYUCICHHBIX KOHHO-
TaIyid, SMOLMOHATBHBIX OTTEHKOB 3HAYCHUS, TaK YTO TPAIWIIMOHHOE PYCCKOE TPUBETCTBUE
30pascmeytime! MOXET NPU U3MEHEHUH MHTOHAIIMOHHOTO KOHTYpa IMPEeBPATUTHCS B MOpHUIlA-
TEIILHOE MeXaoMeTue 30paaascmaytime. .. Ha Marepuane aHIIMHACKOTO S3bIKA TAHHOE SIBJICHUE
MOYKHO MPOJIEMOHCTPHPOBATH TIPH IMTOMOITH CiieHbI 13 ¢unbMa ["as Puun «bomnbmioi kymn (Guy
Ritchie, The Snatch, 2000), B koTOpOii Ci10BO London MPOU3HOCHUTCS MIECTHIO Pa3HBIMU CIIOCO-
Oamu, Kaxabld pa3 BbIpakas WHOW oTTeHOK 3HaudeHus (https:/www.youtube.com/watch?
v=bRBZw4IU8rg&ab channel=Facu Verdun).

2.3. CouuoTMHIBUCTHYCCKH OCHOBAHUSA o0yueHust NPOU3HOLLIECHUIO
[Sociolinguistic grounds for teaching pronunciation]

CoIMONMHTBUCTUYECKHE OCHOBaHUS OO0y4deHHs (OHETHKE MHOCTPAHHOIO s3bIKa O0Y-
CJIOBJIEHBI €70 COLMOJIMHIBUCTUYECKUM BapbUPOBAHUEM U 3HAYMMOCTBIO BAPUAHTOB, a IIOTO-
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My MOTYT CYIIECTBEHHO Pa3JIM4aThCs B 3aBUCUMOCTH OT U3y4aeMOTo s3bIKa. 37eCh peub UAET
00 aHNIUHCKOM — CaMOM M3y4aeMOM B Kau€CTBE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MUPE.

AHITUICKHUH SI3BIK CYyIIECTBYET B HECKOIBKHX HAIIMOHAJIBHBIX BapUaHTaX, KaKJIbIH
13 KOTOPBIX MMEET CBOM PErHOHANIbBHBIC M COI[MATbHBIC BapUAHTHI (T. €. AHAJIEKTHI, HOP-
MBI, MpO¢eCCHOHAIBLHBIC U MHBIE )aproHel U T. A.) [Wells, 1982], naxe ecnu octaBUTh B
CTOPOHE €ro pojb Kak si3bIKa MHTEPHAIIMOHAJIBHOIO, O KOTOPOH TrOBOPUIIOCH BhIIIE. Bcé
9TO O3HAYAET, YTO AHTIIMHUCKHH S3BIK J1aJIEKO HE OJHOPOJEH, W NMPOU3HOIICHHE eT0 HOCH-
TeJlel MOXKET 3HAUUTEIbHO PAa3HUTHCS, BIUIOTH 10 B3aUMHOr0 HemoHHMaHus. OIHUM U3
crioco0oB yOeIuThCS B 3TOM MOXET CTaTh M3ydeHHE OTOOpa)KeHUS MPOM3HOCUTEIbHBIX
BapUaHTOB aHMJIMIICKOTO si3blKa B aHIIOA3bIYHOM nuteparype [Lllamuua, 2017]. Bot kxak
pasroBapuBatoT repou Pogau Joiina (upnannckuit anrnuiickuii), CtuBeHa Kunra (oguH
W3 I0KHBIX JHAJICKTOB aMepHuKaHckoro aHriuiickoro) u Konumna [lekctepa (OpuraHckuit
JTMAJIEKT, U3BECTHBIN KaK KOKHH):

Jaysis! Wha’ tracks are yis doin’, eejits? (Roddy Doyle, The Commitments);

Those chirrun were heartbroken for the baby-uns. (Steven King, Duma Key);

It s the real fing ‘ere, sir, innit? (Colin Dexter, The Jewel that was Ours).

VY CTyneHTOB, BCTPEYAIOLIUXCS CO CTOJIb Pa3HOOOpA3HBIM MPOU3HOLIEHUEM, MOXKET
BO3HUKHYTh OLIYIIEHHE, YTO MO3BOJIEHO TOBOPUTH, KaK yroaHo. OJHAKO 3TO BOBCE HE TaK.
B ropasno 6onee BrIpa)KEHHOU CTETICHU, YEM B JIPYTHX JIMHTBOKYJIBTYPaxX, B aHIJIOS3bIYHBIX
CTpaHaxX MPOU3HOIICHUE BBHIMOJHSAET BAXXHYI COLMOIMHTBUCTHYECKYIO ¢GyHKIuio. Ecnu B
Poccun «BcTpeuaror mo onexke», To B Benukoopuranuu u CIIA — mo Tomy, Kak 4elI0BeK
TOBOPHUT. DTO, B YaCTHOCTH, JIOKA3bIBACT Cleaytomias murata u3 pomana X. Jlopu: ‘Yes, I've
got a poncy voice, and a poncy job, and my boyfriend works in the city. ... Half the people 1
meet never take me seriously because of the way I talk, and the other half only take me
seriously because of the way I talk. Gets on your nerves after a while’ (Hugh Laurie, The
Gun Seller, 1996).

B aHMos3BIYHBIX KyJIBTypax OXKHIAETCS, YTO YEIOBEK C BBICHIMM OOpa30BaHUEM U
MIPECTHHKHOM paboTOI TOBOPUT COOTBETCTBYIOIIUM 00Pa30M, IPH 3TOM OT HHOCTPAHIIEB KIIyT
Toro e [Abpamona, 2009]. bonee Toro, B 3KCepuMEHTaIbHONH pab0Te aMEpUKAHCKUX aBTO-
POB TOKa3aHO, YTO MPOU3HOCUTEIHHBIC OMIMOKK B PEYN MHOCTPAHIIEB OIICHUBAIOTCS HAMBHBI-
MU HOCHTEIISIMHU aHIJIMHACKOTO SI3bIKA CYIIECTBEHHO CTPOXKE, YeM IpaMMaTHIECKUe, XOTS OHH U
HE BJIUSIOT HA BOCIIPUSATHE CMBICIIA BhICKa3bIBaHUS (CM., Harp., [Johnson, Frederick, 1994]).

CrnenoBarenbHo, O0ydeHHE aHIIMICKONW (POHETHMKE COBEPIIEHHO HEOOXOIMMO HeE
TOJIBKO CTyACHTaM (PHIIONOTHYECKUX (PaKyIbTETOB, HO M CIIEIHAINCTAM BO BCEX 00IACTIX
HayK{ ¥ TeXHUKHU. Beap MMEHHO BiajJieHHEe aHTJIMUCKUM SI3bIKOM B TOW WJIM MHOM CTENEeHU
SIBJISIETCSI B HACTOSIIEE BpPEMsi HHCTPYMEHTOM CBSI3M C BHEIIHHMM MUPOM 3a Mpeaeramu
OTJEIHHOW CTPaHbI, TO3BOJIAIONIMM BIMBATHCS B MHUPOBOE KYJIBTYPHOE M HaydyHOE IIPO-
CTPaHCTBO.

Nmeetcs emé onHa MpUyYMHA yAENSATh BHUMAaHUE TMPOU3HOIICHUIO MPH OOYyYCHUH aH-
[JIMACKOMY SI3BIKY PYCCKOSI3BIYHBIX CTYIEHTOB. Tak YK CIy4MJIOCh, YTO PYCCKHH aKIEHT He
BBI3bIBACT Y HOCUTEJICH aHIVIMIICKOTO SI3bIKa MPUSATHBIX acCOLUAIMil, HM Ha YPOBHE CyIlpacer-
MEHTHUKH (Harp., THTOHAIINH, TaK KaK pa3roBaprBaeM MbI B CIIUIIKOM HU3KOM PETHCTpE, C U3-
JIUIITHE TTYOOKHUMH HUCXOISIUMHU TOHAMHU U YPE3MEPHO PE3KUMH BOCXOISIIUMU TOHAMH), HU
Ha YPOBHE CETMEHTHKH (Harlp., IIACHBIX, KOTOPBIX B PYCCKOM SI3bIKE, KAK MUHUMYM, B 3 pa3a
MEHbIIIe, YeM B aHIIHicKkoM). [IepBoe 3acTaBnseT aHIMYaH U aMEePUKAHIIEB TyMaTh, 4TO PycC-
CKHE arpecCHUBHBI M BCETNIa YEM-TO HEIOBOJIBHBI, @ BTOPOE MPUBOAMT K TOMY, YTO JIaXKe CIOBA
ayIUTOPHOTO O0OMXOJa PYCCKHE MPOM3HOCIT IOYTH Kak pyrareiabCTBa, Hampumep: mark
«oneHkay = muck «aepbMo» (B CiIydae HCIOJIb30BaHUS OPUTAHCKOTO AHIIMIICKOTO), piece
«KYCOUYEK» = piss «MOUUThCA», U T. . [[Ilamuna, 2013].
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3.lean um 3agaum oOydyenuss mnpoudHomeHuiw [Goals and objectives of
pronunciation teaching]

3.1. O6mme metononoruyeckune cooopaxxenus [General considerations: methodology]

Bcé, ckazanHoe BbIIIE, HEU30SKHO MPUBOANT K 3aKIIFOYCHHIO, YTO HHOCTPAHHOTO SI3bI-
ka HeoOxonumo. OnHako 00bEM MOTY4YaeMbIX CTYIEHTAMHU 3HAHUNA M OTPabaThIBAEMBIX UMU
YMEHUH U HaBBIKOB, a, CJI€I0BATEJIbHO, U METOANYECKUE MPUEMBI U JUIAKTHUECKUE MaTepHua-
JIbl TOJKHBI COOTBETCTBOBATh MOCTABIEHHBIM 3aJjadaM O0yuYeHUSI U MOTYT CYIIECTBEHHO pa3-
JUYaThCsS B 3aBUCMMOCTH OT YCJIOBUU M IIeJiei oOpa3oBaresibHOro mpoiecca. OrnpeneneHuto
COJIepKaTeIbHOM CTOPOHBI Kypca MPOU3HOIICHHUS JIOJIKEH MPEeAlIeCTBOBaTh aHAlU3 MOTpeo-
HOCTe 00y4yaeMbIX, BKIIFOYAIOIIHMIA BBHISBICHUE IIeNIel OOyYeHUs, OIEHKY YpPOBHS BIIQJICHUS
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, OKUJAAHUN O0y4arOIIUXCs OT U3YUYEeHUs HMHOCTPAHHOTO s3bIKa B y4eO-
HOM 3aBEJICHUU U MPEIbIIYIIET0 ONbITa OBJIaJAeHUS UM. IMEHHO OHU JIOJKHBI HAXOJIUTHCS B
HEHTPE BHUMAHUS KaK IPU COCTABICHUH MPOrpaMMbl y4eOHOW AUCUUIUIMHBI, TaK U MPH pas-
paboTKe TMHTBOANIAKTUICCKUX MaTepraioB U MeTooB [Brown, 2013].

06 stom rosopun emé JI. B. [llep6a, BeImaronuiicst TMHTBUCT, ocHOBaTenb [leTepOypr-
CKOM (DOHOJIOTMUYECKOHN IIKOMNBI, KOTOpas, (pOpMymHpys TEOPETHUYECKUE 3aKOHBI CTPOCHHUS U
(YHKIMOHUPOBaHMS 3BYKOBOW CHCTEMBI SI3bIKa, HUKOTJIA HE TEPSIET U3 BHUIY PEANbHYIO SI3bIKO-
BYIO JICSITEILHOCTh HOCUTEJIEH 3TOTO sI3bIKa, B TOM YHCIIC U TaKue MPAKTUYECKUE e€ MposBiie-
HUS, Kak 00y4eHHe MHOCTpaHHOMY s3bIKYy. B cBoeli pabore «Kak Hamo u3ydaTb MHOCTpaHHBIE
sk [Llep6a, 1929] JI. B. lllep6a mpuBOAUT CIHCOK 9 yMEHUH, HEMOCPEICTBEHHO OTPasKaIO-
HIUX [EJH, KOTOpbIe CTaBUT Iepes COOOM YeOoBEeK, HAUMHAIOIINN W3y4aTh MHOCTPAHHBIH S3bIK,
1 JAET COBEThl OTHOCHUTEIBHO TOTO, KaKHE JICHCTBUS CIEAYET MPEANPUHATE JUISl UX TOCTHXKE-
Hus. Kaura Hanmcana 6e3 manoro 100 jeT Hasan, U, €CTECTBEHHO, B HACTOSIIMMA TIEPUO]T IIeTie-
ToJIaraHue U yCIIOBHS OOyUYCHHS CYIIECTBEHHBIM OOpa30oM OTIMYAKOTCS OT ONMMCAHHBIX B HEH,
OJTHAKO HEKOTOPBIC IOJIOKEHHsI HE TEPSIOT CBOCH akTyaiabHOCTH U ceromns. Tak, JI. B. Illep6a
OTMEYaeT OONbIOE 3HAYEHHE MPOU3HOIICHHUS NMpH OOy4YEeHHH YCTHOW peuH, KJIACCU(DHUIMPYET
NPOU3HOCUTENbHbIE OIIMOKM Ha OCHOBAHUM MX KOMMYHHUKAaTHMBHOM 3HAYMMOCTH M MOAYEPKHBA-
€T TIOJIb3y MCTOJIB30BaHMS ayTEHTHYHBIX aynno MarepuanoB. Ocobo oOparmiaeT Ha ceOsi BHUMA-
HHE MBICTh KJIACCHKAa O IIABEHCTBYIOLIEH PONM B MOCTAHOBKE WMHOS3BIYHOTO MPOM3HOIICHUS
OTIBITHOTO TIPENOIaBaTeIsl, OMMPAIOIIETOCS Ha CTPOTO HAyYHBIC (POHETHUCCKUE CBEICHHUSI.

OTH cBeieHus], MOMUMO OOIIETO Mpe/CTaBlIeHHUs 0 paboTe apTUKYISTOPHBIX OPraHOB U
aKyCcTHUeCKuX d(PPEeKTax TeX WIM WHBIX aPTUKYISITOPHBIX JIBMKCHUH, JOJDKHBI BKIIFOUATh 3HA-
HHUE CXOTHBIX M Pa3IMYHbIX YepT (POHETUUECKUX CUCTEM M3y4aeMOIO U POIHOTO Ui CTYJCHTOB
s13bIKOB. OOBSICHEHHIO, TIOCTAHOBKE, TPEHUPOBKE U 3aKPEIUICHUIO JTOJKHBI TOIBEPIaThCs TOJb-
KO T€ MPOU3HOCUTENbHBIE SIBJICHHUS, YTO HE MPUBBIYHEI I 00ydaeMbIx [Androsova, 2015 b].

3.2. ®oneTnueckuii Kypc s ¢uonoros [The pronunciation course for language
majors|

OCHOBHOMH T1eJTbIO O0YYCHHSI CTYACHTOB-(UIONIOTOB SBISIETCS POPMHUPOBAHKE Tpodec-
CHOHAQJIBHBIX KOMIIETEHLMH cllelUagucTa B 00JacTy s3blKa M JIMTEpaTyphl, IpenojaBareiis
wim nepeBoguuka. OHa JOCTUTAeTCsl BKIIOUYEHHEM B Y4eOHBIE MPOrpaMMbl 0c000ro (hoHETH-
YEeCKOro pasziesia B Kypce OCHOBHOTO MHOCTPAHHOI'O s3bIKa (MPOAOJIKUTEIBHOCTBIO OT 2 110 3
CEMECTPOB), a TAK)KE TaKUX MPAKTUYECKUX AUCLUMIUIMH Kak AyaupoBanue u Kymbsrypa peun
IIepeBOUMKA Ha CTapILIMX Kypcax, He roBopsi 0 TeopeTnueckoil (POHETHKE U3y4aeMOoro sI3bIKa.
B tpamummsax xadenpsr Goneruxku CIIOIY, rne mpenomaer aBrop, (a Takke HEKOTOPBIX Y-
I'MX YHHUBEPCUTETOB) MpEJIOoiaraeTcs MpoBeicHue B Hayaje 0Oy4yeHUs] MHTEHCUBHOIO BBOJ-
HOro (sic! HEe KOppeKTUpoBOUHOTrO) (oHeTHueckoro kKypca. Takum oO0pa3oM, BHHUMaHUE
3BYKOBOW CTOPOHE MHOCTPAHHOIO SI3bIKa YJEJIAETCSl Ha MPOTSKEHUU BCEro Kypca oOydeHus
cryaenTta-uinonora. IlpenogaBanue Benércs ¢ UCIONB30BaHMEM HOBEHIINX (POHETHYECKHX
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JTAHHBIX U COBPEMEHHBIX TEXHOJOTWH, B JUHTA(OHHBIX M KOMIBIOTEPHBIX KJlaccaX, CHIJIAMHU
OTIBITHBIX TIPETIO/IaBaTelieH, T. €. B CTPOroM cooTBeTcTBUU co B3msiaamu JI. B. [llep6s1. Ha mpu-
Mepe TMPEeroAaBaHusl aHIIMHCKOW (POHETHKH, MOKHO yTBEPXJaTh, YTO Marephall OXBAaThIBACT
BCE YPOBHU (POHETHUYECKOIN cucTeMbl: (JOHEMBI U UX MOTU(PHUKALINN, MOJICIN CIOBECHOIO yaape-
HUSI, pUTMUYECKUE TEHICHIIMM M MHTOHAIIMOHHOE O(OPMIICHUE AHITIMACKOM PEdH, COAEPIKHUT
0000111eHNEe CBEICHUI OTHOCUTENFHO PA3InYMid B apTUKYJISITOPHBIX U MEPLENTHUBHBIX 0a3ax aH-
IJIMACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB M JAa€T CTyACHTaM JIETaJbHOE MPEICTABICHHE 00 aHIIMHCKOM
SI3bIKE KaK OCHOBHOM CPE/ICTBE YCTHOTO OOILLIEHHS B Pa3IMYHbIX KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYalIUsX,
Pa3IUUHBIX THIAX AUCKYpCa M Pa3IUYHBIX HAIMOHAIBHBIX, KYJIBTYPHBIX M COLHAIBHBIX COO0-
niectBax. [Ipu 3ToM HCToNIB3yIOTCS KaK AUIAKTUYECKUE MaTepUalibl BETYIIHX MEKTYHAPOIHBIX
W3/1aTeNNbCTB, TaK U TE, YTO pa3pabaThIBalOTCS COTPYJHMKAMH COOTBETCTBYIOIIMX Kadenp, Ha
OCHOBAHHUU CUCTEMHOIO CpaBHEHHS (POHETUYECKMX CUCTEM M3y4aeMOro W POIAHOTO JUIsl CTYy/EH-
TOB s13bIKOB (cp. [AHImpocosa u np., 2017 ; Sukhovalov et al., 2021]). O6yuenue crpourcs Ta-
KUM 00pa3oM, 4TOOBl CTYIEHTHI MOIVIM CO3HATEIbHO BOCIUTHIBATH Y C€0sl CTOWKHE HABBIKU
CTWJIMCTUYECKU ¥ (POHETHUECKH NMPABUIBHON YCTHOM aHIIIMICKON peyr B yCIOBUSX IIEpeBOIUE-
CKOH, MpenoaBaTeIbCKoi 1 HHOM npodeccrnonanbHol nestenbHocTy [[Llamuna, 2007].

Crnenyer 3aMETUTb, YTO ONMCAHHBIN BBIIIE MOAXO/ OCYIIECTBISAETCS B OTCYTCTBUU He-
MOCPEACTBEHHOTO MHOS3BIYHOTO OKPYXKEHHS U, TEM HE MEHee, MO3BOJISET TOCTHYb BIIEUaTIs-
IOIUX pe3yJabTaToB, O KOTOPBIX IIOTOM C TOPJOCTbIO PACCKa3bIBAIOT BbIITYCKHUKH.
CoBeplilIeHHO MOHSATHO, YTO NMPU 00yYEeHUHU CTYACHTOB JIPYTHX CIELUAIBLHOCTEH U C APYTUMHU
LEISIMU TaKOrO MPUCTAIBHOTO M 3aTpaTHOro (B TEPMHMHAX y4eOHOIO BpPEMEHH) BHUMaHUS K
IPOU3HOIICHUI0 HE TpeOyeTcs, U OHO BIIOJHE MOXET OCYILIECTBISATHCS MpernoaBaTeineM-
MIPAKTUKOM, KOTOPBIH COBCEM He 00s13aH OBITh (DOHETUCTOM.

3.3.IIpousHomieHne B 00mIeM Kypce HMHOCTPAHHOro si3bika [Pronunciation
teaching for general communicative competency|

OCHOBHOH 11eJTbI0 00yUeHHsI B 00IIeM Kypce HHOCTPAHHOTO sI3bIKa, MOJ00HOM IIKOJIb-
HOMY KypCy WU TEM, YTO MPEIIaraloTcs MIMPOKUM CIEKTPOM HETOCYIAPCTBEHHBIX SI3BIKOBBIX
IICHTPOB, sIBJsieTCs oOecrieueHrne 3(pGeKTHBHONW KOMMYHHKAIIUM HA MHOCTPAHHOM si3bIke. [1o-
CKOJIbKY Yallle BCETO UMEETCS] B BUAY yCTHas KOMMYHUKAIUS (CM. BBINIC), TO TPEIIOIaBaHUC
IPOM3HOMICHUS JOJKHO TpuoOperarh ocoboe 3HaueHue. OHAKO, IO HAOIIOJCHUSAM aBTODA,
00BbIYHO 3a/1aun 00yueHUsT (OHETUKE PACCMATPUBAIOTCS B OTPBIBE OT 3a/1a4 OOyUYEHUS TaKUM
HaBbIKaM, KaK MIOHMMaHUE Ha CIyX WM TOBOpeHue. B pesynbrare 3aHsATHS 10 (HOHETUKE U3Y-
9aeMOoro sI3bIKa TIPOBOJISITCS,, B OCHOBHOM, Ha HAYaJIbHBIX dTalax o0OydeHUs, a B JaJTbHEUIIIEM
NpenojaBaTellb He HaXOAUT ayTIMTOPHOTO BPEMEHH JIJIsl TOTO «HE CTOJIb BAYKHOTO» aCIEKTa.

BBITYIOT Takke HEKOTOpBIC YCTOSBIIUECS 3a0TyXKICHUS OTHOCHUTEIBHO pa3iuduii
MEXy PYCCKHM MPOU3HOIICHHEM U TIPOU3HOIICHUEM B TOM WJIM HHOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE U
pPONU OTAENBHBIX MPOU3HOCUTENBHBIX 3JIEMEHTOB B CO3JaHUHM HHOS3BIYHOTO akieHTa. Tak,
€CJIM UMETh B BUJIY INPENOaBaHHE aHIIIUICKOM (DOHETUKH, TO MPUHATO CUYUTATh, YTO OCHOB-
HBIC pa3Inyusi KacaroTcs 3BYKOB ((poHEM) M UX COUYETaHWIA, a HE CIOBECHOTO U (h)pa3oBOTrO
yIapeHusi, pUTMa WJIM WHTOHAIMU. B MOJHOM COOTBETCTBUM C TaKHMMH MPEICTABICHUSIMU U
CTpOUTCSI OOy4YCHHE, B XOAC KOTOPOTO MPOUCXOAUT OOBSICHEHUE apTUKYJISAIUN W/WIA UMHUTA-
II¥sI OTJICJIBHBIX 3BYKOB M CJIOB. Jlasiee OT cTylneHTa OOBIYHO TPeOyeTCsl UTCHHE BCIyX, KOMMY-
HUKaTHBHAs 3a7ada KOTOPOTrO TIPEACTABISETCS BEChbMa COMHHUTENbHOWH. DoHETHYecKoe
3aHSATHE, TAKUM 00pa30M, MOXKET JIETKO TPEBPATUTHCS B KOHKYPC JICKIaMalliy, KOrJa OT CTy-
neHTa TpeOyeTcsi 4€TKO U BBIPA3UTENBHO MPOYUTATh TEKCT. He ymansisi JOCTOMHCTB TakKoro
croco0a MOTHBAILIMU CTYICHTOB, KaK MPOBEICHHE KOHKYPCOB, B TOM YHCIIC U KOHKYPCOB Je-
KJIaMaIiH, CIEIyeT BCE-TaKU MOTYCPKHYTH, UTO 3aHATUS MO (OHETUKE HE UMEIOT K HUM HU
MaJICHIIIEro OTHOIICHUSI, TaK KaK MPH STOM HCTUHHBIC TPYIHOCTH aHIIIMHCKOTO MPOU3HOIIE-
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HUSI, IMEIOIIHNE HEeTIOCPEACTBEHHOE OTHOIICHUE K OBJIAICHHIO OCHOBHBIMH KOMMYHUKATHBHBI-
MU HaBBIKAMH, OCTAIOTCS BHE 30HBI BHUMAHHUS MIPETIO/IaBaTelNs U CTYCHTA.

Juist Toro 4toObI mpenonaBaHue (pOHETUKH COOTBETCTBOBAJIO COBPEMEHHBIM METOIH-
YEeCKUM TpeOOBAaHUSAM, €r0 HEOOXOIUMO CTPOUTH C MO3UIMKA KOMMYHHUKAaTHMBHOTO IMOJX0Ja U
MIPOBOJIUTH 00yYEHUE WHOS3BIYHBIM 3BYKaM, aKIICHTHBIM MOJICJISIM ¥ MHTOHAIIHOHHBIM KOHTY-
paM B KOMMYHMKaTHBHbIX cuTyauusx [Lllamuna, 2004]. CoBpemeHHble yuyeOHbIE MOCOOUS,
(WIBMBI, MHOTOYHCIICHHBIC aHTJIOSN3bIYHBIC POIMKH B ceTH MHTEpHET 1o 10001 HHTepECHON
Ut 00ydaeMBbIX TeMaTHKe JAroT JUIsl TOro OoraThlii M pazHOooOpa3Hblid Marepuan. OCHOBHAs
3aj1a4a MperoaBaTeisi BUIUTCS B TOM, YTOOBI PEryJIsipHO TIPUBJICKaTh BHUMaHUE CTYICHTOB K
pasnuuusM B (POHETHUECKUX SBICHUSX POTHOTO U U3yYaEMOTO SI3BIKOB.

[TpumeHnTENBPHO K OOYYEHHIO CEIrMEHTHBIM EIUHHIIAM STO O3HAuYaeT, 4TO OTpadOTKa
3BYKOB JIOJDKHA CTPOUTCSI HA MaTepualie TeKCTa, KOTOPbIM CTYJICHTHI YUTAIOT, WM TEMBI, KOTO-
pyro oHu o0cyxnatot. [Ipu aToM pazHOOOpa3ne ynpaKxHEHUH BeChMa BEITUKO, M OHU HE TPEOyIOT
MHOT0 yueOHOro BpeMeHH. MOXKHO TPE/UIOKHUTh CTyIEHTaM HAaWTH B TEKCTE CIIOBA C T€M WM
WHBIM 3BYKOM, MIPABUJIBHO TIOBTOPSATH WX, UMHTUPYS IMPOU3HONICHUE TPEOAaBaTeNsl WU, 9TO
3HAUUTENFHO JIy4Ille, 3aMuch B ayauodaiine, MpUIoKeHHOM K y4eOHOMY MOCOOMIO, WM HX
03BYUYMBaAHHE B JIIOOOM OHJIAMH CJIOBape, a Jlajee HEMPEMEHHO YIOTPEOUTh UX B COOCTBEHHOM
BBICKa3bIBaHUH TI0 TeMe. Oco0oe BHUMaHKE CIeNyeT YACTSITh IAaCHBbIM, TaK KaK B aHIIHICKOM
SI3BIKE WX 3HAYUTEIIHHO OOIBIIIE, YeM B PYCCKOM, U ISl PYCCKOSI3BIYHBIX 00yJ4aeMbIX HX Hepas-
JMYEHHUE YPEeBaTo OMIMOKAMH KaK B BOCIPHUSTHH, TaK ¥ TIOPOXKICHUN PEYM HA AHTIIMHCKOM SI3bI-
ke. [Ipr 3TOM HEOOXOAMMO MOAYEPKUBATH, YTO CHCTEMA MMMChbMa B COBPEMEHHOM aHIIMHACKOM
SI3BIKE OCHOBAaHA JIaJeKO0 HEe Ha (POHETHUYECKUX MPHUHIIMIAX, U OfHAa OyKBa M300pakaeT OYCHb
pasHele 3BYKHU: pot /pat/, cord /kord/, code /koud/, son /san/ (111 amepuKaHCKOTO aHTIIUKACKOTO).

OmmoOKku B MOZAEISAX CIOBECHOTO YAapEHHUs UMEIOT HUIYTh HE MEHBIIYI0 KOMMYHHKA-
THUBHYIO 3HAYMMOCTh ¥ MOTYT MPHUBECTH K HEPANIMICHUIO (OPM CYIIECTBUTEIHHOTO U TJIaro-
na (Tak cka3aTh, K TpaMMaTHYEeCKOl ommOKe), HalmpuMep, B Iapax Tumna 'im port — im'port, a
TaK)Ke K MOPOXKICHHUIO JIBYCMBICICHHBIX BBICKA3bIBaHUN Hanpumep, Have you seen a 'walking
stick (mararomas nanka)? BMecto Have you seen a 'walking stick (mpocms)?

EcrecTBeHHas ans (7a’ke HOPMATUBHOTO) aHTIIMHCKOTO SI3bIKA PEMYKIMS YaCTOTHBIX
CIIy’>keOHBIX CJIOB, YaCTO MPUBOJAIIAS K MOAU(DUKAIIMU 3BYKOBOTO COCTaBa KaK CamMoro Ciy-
JKEOHOTO CJI0Ba, TaK U COCEIHETO C HUM IOJIHO3HAYHOTO cioBa (tuma Digeet yet? = Did you
eat yet?) IpeICTaBISAIOT ISl PyCCKOS3BIYHBIX CTYJCHTOB 0COOCHHBIE TPYIHOCTH U YaCTO MpPHU-
BOJST K HETIOHMMAHUIO €CTECTBEHHOW aHTIIMHUCKON peuun (cM., Hamp., [AHapocosa, 2015 a]).
HesepHoe (runepkoppekTHoe?) ke YyInoTpedIeHNe TaK Ha3bIBAEMbIX «CHIIBHBIX)» MITU MOIHBIX
(dhopM cyKeOHBIX CIIOB BMECTO «CIAObIX», PENyILMPOBAHHBIX, BEAET K CTOMKOMY PYCCKOMY
aKIIEHTY B aHIIMICKON peun oOydaeMbIX W JaKe MOXKET MPUBECTH K HE3alUTAaHUPOBAHHOM
CMEHE COIMOJIMHIBUCTUYECKOTO perucTpa peueBoit cutryauuu (speaking as a preacher).

To ke KacaeTcsi U MHTOHAINH, KOTOpast HAMIPSIMYIO CBsI3aHA C KOMMYHHKATHBHOM 3aj1a-
4eil ¥ peasln3yeTcsl TOJIbKO B KOMMYHHUKAaTHBHOHN cuTyaruu. OmmOKH, BBI3BaHHBIC BIMSHUEM
WHTOHAIMOHHON CHUCTEMBI POTHOTO SI3bIKAa, MOTYT MPUBECTU KaK K HEMOHUMAHUIO, TaK U, YTO
eme XyXke, K HEMpaBWJILHOMY MOHHMAaHHIO PEYEBOM HMHTEHIMU ToBOpsmiero. OueBuaHa
MO3TOMY BaKHOCTh M JaK€ HEOOXOMUMOCTHh OOyUYEHUS TUIUYHBIM HMHTOHAIIMOHHBIM KOHTY-
paM B TUIUYHBIX PEYEBBIX CHUTYaIUsIX, HApUMeEp, GopMylIaM BEKIUBOCTH, KOTOPBIC TPE-
CTaBJIAIOT COOOM HEPa3NOKUMOE HUAMOMATUYECKOE EIUHCTBO JIGKCUKH, TPaMMaTUKU |
nnronaruu (Hello!, Take care!, After you, Excuse me, etc.). Heobxonumo moag4epkHyTh, 4TO
He TpeOyeTcsi ObITh CIEMATUCTOM B 001aCTH WHTOHAINH, YTOOBI CTUMYIHPOBATH 00y4aeMBbIX
Ha MPOCMOTP MMEIOMIMXCS B M300WMINHM BHICOMATEPUAIOB HA AHIIIMICKOM SI3bIKE U HMX Ya-
cTUYHYyI0 uMuTanuio. [loapaxkanue He TOJIBKO TOJIOCY, HO M HEBEpOATbHOMY MOBEACHUIO (7Ke-
CTaM, MUMUKE, TIOJIO)KEHHIO TeJla B MPOCTPAHCTBE) B ITOM CIy4ae TOJIBKO TIOMOTAIOT JIETy
[Portnova, Shamina, 2021].
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3.4. [IpousHomeHne B Kypce HHOCTPAHHOIO SI3bIKA JJIsl CHENUAJBHBIX LeJei
[Pronunciation teaching in the Language for Specific Purposes Course]

3a nocnennue 20 et NOTPEOHOCTH CTYJEHTOB HEIMHIBUCTUYECKHUX CIEUaTIbHOCTEH
B OTHOUIEHHUHM BJIQJICHHUSI HHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU CYILIECTBEHHO U3MEHUIINCH. Tenepb OHU He
TOJIBKO JIOJKHBI pa30upaThCs B MUCbMEHHOM TEKCTE MO CIEeNHUaIbHOCTH (2 MHOTJA U MEePEBO-
JUTHh €r0), HO U BOCIPUHUMATh YCTHYIO pe€ub, Y4acTBOBaTh B KOH(epeHIMsX, oOIarscs ¢
KOJUIETaMH U OOMEHHMBATHCS C HUMU MHEHHUSMHU M UCCIEIOBATEIbCKUMH JaHHBIMU. VHBIMU
CJIOBaMH, UM HEOOXOAMMO YMETh MHOHATh U OBITh MOHATHIMHU. SICHO, YTO MpPH 3TOM 3HAHUE
JEKCUYECKUX €IUHMILI, MPaBUJI MX YMNOTPEeOJNEHHUs] U COEIMHEHHs B BBICKAa3bIBaHME, CIIOCOO-
HOCTb OIIO3HaBaTh UX B MMCbMEHHOM BHJIE€ U Ha CIIyX, a TAK)KE€ YMEHHE UX NMPOU3HOCUTH OJIU-
HakoBO BakHbI. ClenyeT oTaaBarh cebe OTUET B TOM, UTO TpaMMaThka U (DOHETHKaA, HApsIy C
JPYTUMU SI3bIKOBBIMU SIBIICHUSIMHU, TECHO IMEPEIIETEHbl B KaKJIOM akTe koMMmyHukanuu [lla-
muHa, 2018]. CnenoBarenbHO, OOyYEHUIO STUM HAaBBIKAM Ha 3aHATUU 110 HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky JOJDKHO YAENSAThCS €CIM HE paBHOE, TO XOTs Obl CONOCTaBUMOE BHHMaHHE. DTO B
OCOOCHHOCTH KacaeTcsl M3yYeHHs aHTJIMICKOTO SI3bIKa, B CBA3HM C €r0 POJIbIO SI3bIKa T100amhb-
HOT0, YHUBEPCAIBHOTO /ingua franca, OCHOBHOTO CPEICTBAa MEXbS3bIKOBOTO U MEXKKYJIbTYp-
HOTO OOIIEHHS B HACTOSALIMNA NEPUO.

OueBuHO, YTO 00YUEHHE aHITIMICKOMY Ui crienuanbHbIX 1esneit (ESP) nomkno nposo-
JUTHCS HAa MaTepHasax, HEMOCPEACTBEHHO CBA3aHHBIX C MPO(ECCHOHAIBHBIMU MOTPEOHOCTIMU
Oynymux crenuanucToB. M3yueHne TepMUHOIOIMN HE MOXKET MCKITI04aTh (POPMUPOBAHUE yMe-
HUSI OMIO3HABATh €€ Ha CIyX M O3BYUMBATh MPH BU3yaIbHOM BOCHpusTHH. CIOCOOCTBOBATh 3TO-
My MOTYT JIOCTaTOYHO IPOCThIE YNPaKHEHHs] Ha MEpeBOJ C aHIIMICKOro M OOpaTHO map
TEPMHUHOB CO CXOXKHMH 3BYKaMH U MOP(HOIOTHUECKUMU U aKIIEHTHBIMU MoAesIMHA. BoT nprme-
PBI TaKKX TIap U3 O0JACTH METUITMHCKON TePMUHOIOTHH: diagnosis — yuppo3, arthritis — meHumn-
2um, neurosis — mepanegmuyeckutl, homogeneous — zomeonamus, acupuncture — iueamypd, i
T. 1. [Ipu 3TOM Takue TOHKUE pazanyus MeXay GOHETHUECKUMH CUCTEMaMH, KaK HaJIM4Yue B aH-
IJIMICKOM acClUpalliy WK aluKaJlbHO-aJIbBEOSIPHOTO YKJIa/la IEPEAHEI3bIYHbIX COINIACHBIX HE
WTPAIOT CTOJIb CYIIECTBEHHOM poiH (IT09TOMY B JAHHOM CITy4ae UMH MOXHO TpeHeOpeub), Kak
peanu3aiys BTOpOCTENIEHHOTO YIapeHusi, yTpaTa KOTOpOro BeET K Hepa300pUMBOCTH PeUH.

[IpuBneueHre ayTeHTUYHBIX ayJ0 MaTe€pUaioB MPEICTABIAETCS COBEPIIEHHO HEOOXOAU-
MBIM ISl CTYJI€HTOB U JJAHHOW T'PYTIIbI; MU MOTYT CITyXKUTb, HAIIPUMED, JEKIUU N0 aKTyaJIbHbIM
TeMaM Ha uHTepHeT-Tuiatgopme TED nnm MHOTOUMCIIEHHBIE HayuHO-TIoNyIsipHbie (prmsmbl BBC.
3afanusi JOIKHBI BKITIOUaTh HE TOJBKO OTBETHI HA BOMPOCHI, YTO MPEAIOIaraeT MOHUMaHUe 00-
LIETO COZIEPXKAHUS, HO U MOUCK OMpPENETIEHHBIX TEPMUHOB WIIN NMPOPECCUOHAIBHBIX BBIPAKEHHH,
a TakKe aHanu3 (MyCTh B KaKOW-TO Mepe CyObEeKTHBHBIN) MX MPOU3HOIIEHH U uMuTaruto. Heob-
XOJJMMBIM KOMIIOHEHTOM OOy4€HHMs CIIEAyeT CUMTaTh OPraHu3alMIo PErYISPHBIX YCTHBIX CO0OIIe-
HUIl Ha aHIVIMKCKOM SI3bIKE, BO BPEMSI KOTOPBIX CTYIEHTHl MMEIOT BO3MOYKHOCTh MPAKTHKOBAThH
HaBBIKM ITyOJIMYHOTO HAYYHOTO BBICTYIUIEHHUS. Takoe BBICTYIUIEHHE OOBIYHO BKIIFOYAET HCIIONB30-
BaHHE HEKOTo Habopa CTPYKTYPHBIX 31eMeHTOB (/n today s presentation 1'd like to ..., Firstly ...,
After that ..., Finally ..., If you look at the next graph ..., On the other hand..., If you have any
questions ..., etc.), pean3yIOINXCs C ONpeIeIEHHBIM HHTOHAIMOHHBIM KOHTYPOM (HUCXOZISIIIe-
BocxomswM min Fall-Rise), kKoTopblit ToXe JOIDKEH CTaTh MPEIMETOM M3YUYeHHs, TaK Kak oOecrie-
YMBAET MPABUIILHOE TOJIKOBAHUE COJIEPKATEIILHOU YaCTH.

3. 3akmrouenue [Conclusion]

OOyueHne MPOU3HOLICHUIO — HE TOJIBKO MpsAMasi 0053aHHOCTh JI000T0 MpenoaaBaTess
MHOCTPAHHOTO S3bIKa, HO U IIOBOJ IOJIyYHUTh YJOBOJIBCTBHE KAK OT IIPEIMETA, TAK U IIpouecca
npernojaBanus. Ha coBpeMEHHOM 3Tarie OHO MOTEPSIIO OTBICUEHHBIN XapakTep oOydeHus pa-
11 00yueHHsl (Kak 3T0 ObLJIO BO BPEMEHA KM3HHU 3a «KEJIE3HBIM 3aHABECOM), XOTS U B TOT Ile-
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PO Jy4IlIue TPEACTaBUTEIHN Halleld MpopecCur COXPAaHWIN MPUHIUIBI POCCHICKOW METO-
JMYECKOH 1IKOJIbI) U MPUOOPENO BIOJHE KOHKPETHBIE IeNd. A ObITh MOJE3HBIM — 3TO JIU HE
BBICIIass Harpajaa Jirodoro yuurens? Kpome Toro, oOyuenue (oHeTrke B UrpoBoi dopme —
MpeKpacHas BO3MOXKHOCTh YOUTh cpasy ABYX METOAMYECKUX 3ailleB: OKUBUTH aTMochepy Ha
3aHATUU U TIPHUBIICYb BHUMAHUE K HETIPOCTHIM JJIsI OBJIAJICHUS aCTICKTaM HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
[Besedina et al., 2021]. YyeOHOoro BpeMeHM Ha HUX YHAET HEMHOTO, M TIOTPAYEHO OHO OYJIET C
HECOMHEHHOM BBITOJION JJISI BCEX.

HemanoBaxHOo Takke HAy4YuTh APYTUX COMPUYACTHOCTH BEIMKUM JIOCTHIKEHUSM
MHUPOBOH KYIIBTYPBI, IIPEICTABICHHON MPOU3BEICHUSIMU Ha CAMBIX Pa3HBIX s3bIKax. B cTpeM-
JICHUH 3apa3UTh CTYIEHTOB CBOEH yBIIEUEHHOCTHIO aHIIMICKON (POHETUKON aBTOP MOKa3bIBAET
UM OTPBIBOK M3 U3BECTHOTO MIO3MKIIA «Mos npekpacHas nenu» (My Fair Lady, 1964) pexwuc-
cépa /. Kptokopa, coznmannoro nmo MmotuBam mnbechl k. b. llloy «IIlurmanuon», B KOTOpoM B
IOMOPUCTUYECKOM BHUJE TIPEICTaBIIEH YPOK MpousHomeHus. [lonumManue npeamera, Beayiee
K yCIexy, HacTyrnaeT y HepaJAuBOW CTYJIEHTKHU HOcIie coB yuutens: The majesty and grandeur
of the English language is the greatest possession we have. The noblest thoughts that ever
flowed through the hearts of men are contained in its extraordinary, imaginative, and musical
mixtures of sounds. And that's what you've set yourself out to conquer (Beauuue u 6o2camcmeo
AH2NULICKO20 A3bIKA — 02pomHeliuiee Haue oocmoanue. Camvle O1a20pOOHbIE MbICIU, KO20a-
UOO HanonHAsuIUe cepoya H00ell, 3aKIYEHbl 8 €20 YOUBUMETbHOM, 8bIPA3ZUMENbHOM U MeN0-
ouurom 3eyuanuu. Mmenno e2o vl u coopanucy nocmuus. Ilep.- E. 111.). 9Tux ciioB mocToitHa
(hoHeTHKA TFOO0TO S3bIKA.
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